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Kriteriji vrednovanja i ocjenjivanja u nastavi 
ENGLESKOG JEZIKA
od 5. do 8. razreda



Nastavnice:
· Irena Graovac
· Dorotea Marcinjaš 
Elementi ocjenjivanja u 5., 6., 7. i 8. razredu:

1. Slušanje s razumijevanjem 
2. Čitanje s razumijevanjem 
3. Govorenje
4. Pisanje

 
Za prikupljanje informacija o učenikovu učenju i njegovim postignućima primjenjuju se raznoliki pristupi vrednovanju koji se međusobno razlikuju s obzirom na svrhu primjene, interpretaciju i korištenje prikupljenih podataka. 
Učenici će se vrednovati sumativno i formativno.  

Formativno vrednovanje jest vrednovanje učeničkih postignuća koje se odvija za vrijeme učenja i poučavanja radi davanja informacija o učenikovu napredovanju i unapređivanja budućeg učenja i poučavanja, poticanja učeničkih refleksija o učenju, utvrđivanja manjkavosti u učenju, prepoznavanja snaga te planiranja budućeg učenja i poučavanja. Iako ovo vrednovanje ne rezultira brojčanom ocjenom utječe na sveukupnu ocjenu iz samog predmeta. U toku godine učenike će se pratiti formativno putem raznovrsnih načina vrednovanja: rubrike, anegdotske zabilješke, učeničke mape, ciljana propitivanja za provjeru razumijevanja, promatranje učitelja, kviz, igranje uloga, domaće zadaće, kraće pisane provjere znanja, pisanje diktata, opažanja učenika tijekom individualnog rada ili rada u skupinama, rasprave u skupinama, samovrednovanje i vršnjačko vrednovanje, analiza kratkih lektira i dr. 


Vrednovanje naučenoga jest sumativno vrednovanje kojem je svrha procjena usvojenosti odgojno-obrazovnih ishoda nakon određenog (kraćeg ili dužeg) razdoblja učenja i poučavanja. Njime se sažimaju informacije o tome što učenik zna i može učiniti u određenoj vremenskoj točki kako bi se dokumentiralo i izvijestilo o njegovim postignućima i napredovanju. U tu se svrhu vrednovanje naučenoga uglavnom koristi ocjenama ili nekom drugom sumativnom procjenom. 

Multimodalni tekstovi kombiniraju jezik s drugim sustavima komuniciranja kao što su tiskani ili digitalni tekst, vizualna pomagala te zvučna ili govorna riječ.  Ovisno o godini učenja i poučavanja ishoda, tekstovi se razlikuju po dužini i složenosti.  
Složenost teksta ovisi o kvantitativnim i kvalitativnim pokazateljima složenosti i učenikovu poznavanju teme teksta. Kvantitativni pokazatelji složenosti odnose se na obilježja riječi i rečenica poput dužine, učestalosti i složenosti, a kvalitativni pokazatelji na vrstu teksta, složenost izloženih ideja, stil autora i način na koji je tekst strukturiran i prezentiran. Budući da su učenikova prethodna znanja o temi treći čimbenik o kojemu ovisi složenost teksta, procjena složenosti, uz navedene pokazatelje, ovisi i o stručnoj  procjeni učitelja.
 
Zaključna ocjena 
Zaključna je ocjena iz nastavnog predmeta izraz postignute razine učenikovih kompetencija  u  nastavnom predmetu/području, rezultat ukupnog procesa vrednovanja tijekom nastavne godine, a izvodi se temeljem elemenata vrednovanja. Formativne bilješke i ocjene također utječu na zaključnu ocjenu.
Zaključna ocjena iz nastavnog predmeta  na kraju nastavne godine ne mora proizlaziti iz aritmetičke sredine  upisanih ocjena. 
 
Učenici s posebnim potrebama: 
Sukladno Pravilniku o osnovnoškolskom odgoju i obrazovanju učenika s teškoćama u razvoju učenik s posebnim potrebama svladava nastavni program prema utvrđenoj razini teškoće, odnosno prema redovnom nastavnom programu uz primjenu individualiziranih postupaka ili prema prilagođenom programu. Prilagođeni program iz  članka 4. ovog pravilnika je program primjeren osnovnim karakteristikama teškoće u djeteta, a u pravilu pretpostavlja smanjivanje intenziteta i ekstenziteta pri izboru nastavnih sadržaja obogaćenih specifičnim  metodama, sredstvima i pomagalima. 
Ispitivanje, kao i ostali postupci, ovisi o učenikovim sposobnostima i mogućnostima i mogućim načinima komuniciranja i izražavanja (usmeno, pismeno, gestovno, izradbom nekog rada i sl.). Načini i oblici provjeravanja bit će primjereni učeniku i njegovim specifičnostima, djelovat će afirmativno i poticajno na učenike, kako bi kvalitetno iskoristili očuvane sposobnosti, i razvili nove. 
 







Pisane provjere 
Tijekom školske godine piše se više većih pismenih provjera znanja, uglavnom nakon obrađenih nastavnih cjelina i /ili tema, te po potrebi više kraćih provjera znanja (koje se ocjenjuju formativno). 
Rezultati pisane provjere se upisuju u rubrike OVISNO O DJELATNOSTI KOJA SE TESTIRA (čitanje s razumijevanjem, slušanje s razumijevanjem i pisanje) prema bodovnoj skali za pisane provjere* :          
odličan – 93-100% 
vrlo dobar – 78-92% 
dobar -  62-77% 
dovoljan – 51-61% 
nedovoljan - manje od 50% 

*bodovna skala može se promijeniti prema procjeni nastavnika i u dogovoru s aktivom.
5. razred

	[bookmark: _Hlk75629548]A. KOMUNIKACIJSKA JEZIČNA KOMPETENCIJA

	ELEMENT
VREDNOVANJA
	ODGOJNO-OBRAZOVNI ISHODI
	RAZRADA ISHODA
	
RAZINA USVOJENOSTI


	
	
	
	
ZADOVOLJAVAJUĆA

	DOBRA
	VRLO DOBRA
	IZNIMNA

	Slušanje s razumijevanjem
Čitanje s razumijevanjem
	OŠ (1) EJ A.5.1.
Razumije kratak i
jednostavan tekst
poznate tematike pri
slušanju i čitanju.
	· pokazuje razumijevanje teksta
· razumije glavnu poruku i ključnu informaciju
· koristi se osnovnim strategijama za poboljšanje razumijevanja pri slušanju i čitanju
	Uz stalnu pomoć u
manje zahtjevnim
aktivnostima
pokazuje
razumijevanje
kratkoga i
jednostavnoga
teksta poznate
tematike te navodi
ključnu informaciju.
	Uz čestu pomoć u
većini aktivnosti
pokazuje
razumijevanje
kratkoga i
jednostavnoga
teksta poznate
tematike te navodi
ključnu informaciju.
	Uz povremenu
pomoć u većini
aktivnosti pokazuje
razumijevanje
kratkoga i
jednostavnoga
teksta poznate
tematike te navodi
ključnu informaciju.
	U svim
aktivnostima
pokazuje
razumijevanje
kratkoga i
jednostavnoga
teksta poznate
tematike te navodi
ključnu informaciju
u tekstu i povezuje
ju s primjerom iz
teksta.


	Govorenje
	OŠ (1) EJ A.5.2.
Izražajno naglas čita
kratak i jednostavan tekst
poznate tematike.
	· prilagođava izgovor u skladu s fonološkim obilježjima engleskoga jezika pri čitanju naglas 
· tumači interpunkcijske znakove pri čitanju rečenica u tekstu
· čita naglas tečno
	Uz stalnu pomoć
prilagođava izgovor
fonološkim
obilježjima
engleskoga jezika
pri čitanju naglas
kratkoga i
jednostavnoga
teksta poznate
tematike.
	Uz čestu pomoć
prilagođava izgovor
fonološkim
obilježjima
engleskoga jezika
pri čitanju naglas
kratkoga i
jednostavnoga
teksta poznate
tematike.
	Uz povremenu
pomoć prilagođava
izgovor fonološkim
obilježjima
engleskoga jezika
pri čitanju naglas
kratkoga i
jednostavnoga
teksta poznate
tematike te čita s elementima
izražajnoga čitanja.
	Samostalno
prilagođava izgovor
fonološkim obilježjima engleskoga jezika
pri čitanju naglas
kratkoga i
jednostavnoga
teksta poznate
tematike te čita izražajno
oponašajući
različite uobičajene
standardne izgovore.


	Govorenje
	OŠ (1) EJ A.5.3.
Primjenjuje intonacijska
obilježja jednostavne
rečenice.
	· razlikuje intonacijska obilježja jednostavnih izjavnih, upitnih i
uskličnih rečenica
· govori rečenice primjenjujući intonacijska obilježja
	Uz stalnu pomoć
primjenjuje određena
odgovarajuća intonacijska
obilježja.
	Uz čestu pomoć
primjenjuje
odgovarajuća
intonacijska
obilježja.
	Uz povremenu
pomoć primjenjuje
odgovarajuća
intonacijska
obilježja.
	Samostalno
primjenjuje sva
odgovarajuća
intonacijska
obilježja.

	Govorenje
	Š (1) EJ A.5.4.
Govori kratak i
jednostavan tekst
poznate tematike
koristeći se vrlo
jednostavnim jezičnim
strukturama.
	· planira strukturu teksta
uspoređujući sadržaj s
predloškom
· povezuje elemente teksta
· reproducira tekst na temelju predloška
· uređuje, tj. ispravlja svoj
govor
	Uz stalnu pomoć
planira i povezuje
elemente teksta te
govori kratak i
jednostavan tekst
poznate tematike
na temelju predloška. Ispravlja svoj govor uz stalnu pomoć.
	Uz čestu pomoć
planira i povezuje
elemente teksta te
govori kratak i
jednostavan tekst
poznate tematike
na temelju predloška. Uz čestu pomoć ispravlja svoj govor.
	Uz povremenu
pomoć planira i
povezuje elemente
teksta te govori kratak i jednostavan tekst poznate tematike na temelju
predloška. Uz
povremenu pomoć
ispravlja svoj
govor.

	Samostalno planira
i povezuje elemente teksta te govori kratak i jednostavan tekst poznate tematike na temelju predloška.
Samostalno ispravlja svoj govor.

	Govorenje
	OŠ (1) EJ A.5.5.
Sudjeluje u kratkome i
jednostavnome
razgovoru poznate
tematike.
	· planira razgovor
· povezuje i uspoređuje planirani sadržaj s predloškom
· sudjeluje u razgovoru koristeći se vrlo jednostavnim jezičnim
strukturama
· prepoznaje priliku za
preuzimanje riječi
	Sudjeluje u
kratkome i
jednostavnome
razgovoru poznate
tematike postavljajući
naučena pitanja i
odgovarajući
naučenim
odgovorima te uz
stalnu pomoć
oblikuje vlastite
odgovore i
prepoznaje priliku
za preuzimanje
riječi.

	Sudjeluje u
kratkome i
jednostavnome
razgovoru poznate
tematike postavljajući
naučena i dio
vlastitih pitanja i
odgovarajući
naučenim i vlastitim odgovorima te uz čestu pomoć prepoznaje priliku
za preuzimanje
riječi.

	Sudjeluje u
kratkome i
jednostavnome
razgovoru poznate
tematike postavljajući
većinom vlastita
pitanja i dajući
većinom vlastite
odgovore te uz
povremenu pomoć
prepoznaje priliku
za preuzimanje
riječi.
	Sudjeluje u
kratkome i
jednostavnome
razgovoru poznate
tematike postavljajući
vlastita pitanja i
dajući vlastite odgovore te
samostalno prepoznaje priliku
za preuzimanje
riječi.

	Pisanje
	Š (1) EJ A.5.6.
Zapisuje jednostavne
učestale izgovorene riječi.
	· uočava razlike između
govorenoga i pisanoga
oblika riječi
· piše riječi po diktatu
	Uz stalnu pomoć
zapisuje jednostavne
učestale izgovorene riječi.

	Uz čestu pomoć
zapisuje dio učestalih
izgovorenih riječi.
	Uz povremenu
pomoć zapisuje
većinu učestalih
izgovorenih riječi.
	Samostalno
zapisuje sve
učestale izgovorene riječi.

	Pisanje
	OŠ (1) EJ A.5.7.
Piše kratak i jednostavan
tekst poznate tematike
koristeći se vrlo
jednostavnim jezičnim
strukturama i razlikujući
upotrebu osnovnih
pravopisnih znakova.
	· planira strukturu teksta
na temelju predloška
· povezuje planirani sadržaj sa zadanim predloškom
· povezuje dijelove teksta
u logičnu cjelinu
· oblikuje tekst koristeći se vrlo jednostavnim jezičnim strukturama i predloškom
· uređuje tekst i primjenjuje osnovna  pravopisna pravila




	Uz stalnu pomoć
oblikuje pisani
kratak i jednostavan tekst poznate tematike na temelju
predloška, povezuje dio dijelova, primjenjuje neka
osnovna pravopisna pravila.
	Uz čestu pomoć
oblikuje pisani
kratak i jednostavan tekst poznate tematike na temelju
predloška, povezuje većinu dijelova, primjenjuje osnovna pravopisna pravila.
	Uz povremenu pomoć oblikuje pisani kratak i jednostavan tekst poznate tematike na temelju predloška,
povezuje gotovo sve dijelove, primjenjuje osnovna pravopisna pravila.
	Samostalno oblikuje pisani kratak i jednostavan tekst poznate tematike na temelju predloška, povezuje
sve dijelove, primjenjuje osnovna pravopisna pravila i kreativno se izražava.

	· Usvojenost svih ishoda iz domene Komunikacijska jezična kompetencija može se formativno vrednovati.
· Usvojenost ishoda OŠ (1) EJ A.5.2. i OŠ (1) EJ A.5.3. (govorenje) vrednuje se samo formativno. (Može se vrednovati sumativno samo kroz ostvarivanje ishoda OŠ (1) EJ A.5.4. i OŠ (1) EJ A.5.5.)
· Usvojenost ishoda OŠ (1) EJ A.5.6. (pisanje) vrednuje se formativno.


	B. MEĐUKULTURNA KOMUNIKACIJSKA KOMPETENCIJA

	OŠ (1) EJ B.5.1.
Primjenjuje osnovna
znanja o zemljama
ciljnoga jezika unutar
vlastite kulture.
	· sudjeluje u obilježavanju i obilježava posebne datume i dane koji nisu uobičajeni za vlastitu
kulturu (npr. godišnjice rođenja i smrti značajnih osoba, obljetnice važnih događaja i sl.)
· objašnjava važnost posebnih datuma i dana karakterističnih za kulture zemalja ciljnoga jezika
· sudjeluje u specifičnim aktivnostima svojstvenima svakodnevici zemalja ciljnoga jezika
· u vlastiti izričaj uključuje jezične i kulturne sadržaje (npr. zagonetke, poslovice, imena književnih likova i sl.) na engleskome jeziku

	Uz stalnu pomoć
navodi posebne
datume i dane koji
nisu uobičajeni za
vlastitu kulturu te
sudjeluje u specifičnim aktivnostima svojstvenima
svakodnevici
zemalja ciljnoga
jezika u školskome
kontekstu.
	Uz čestu pomoć
opisuje posebne
datume i dane koji
nisu uobičajeni za
vlastitu kulturu te
sudjeluje u
specifičnim
aktivnostima
svojstvenima
svakodnevici
zemalja ciljnoga
jezika u školskome
kontekstu.
	Uz povremenu
pomoć objašnjava
važnost posebnih
datuma i dana koji
nisu uobičajeni za
vlastitu kulturu te
uz poticaj sudjeluje
u specifičnim
aktivnostima
svojstvenima
svakodnevici
zemalja ciljnoga
jezika i izvan škole.
	Samostalno
obilježava posebne
datume i dane koji
nisu uobičajeni za
vlastitu kulturu te
sudjeluje u
specifičnim
aktivnostima
svojstvenima
svakodnevici
zemalja ciljnoga
jezika i izvan škole.

	OŠ (1) EJ B.5.2.
Održava kratku i
jednostavnu
komunikaciju koristeći se
ključnim konvencijama
uljudnoga ponašanja u
međukulturnim
susretima.
	· primjenjuje odgovarajuće društvene konvencije u kratkome i jednostavnome razgovoru u fizičkome ili digitalnome okružju
	Uz stalnu pomoć,
na temelju predloška,
primjenjuje
odgovarajuće društvene konvencije u kratkom razgovoru
u fizičkome ili digitalnome okružju.

	Uz čestu pomoć
primjenjuje
odgovarajuće društvene konvencije u kratkom razgovoru
u fizičkome ili digitalnome okružju.
	Uz povremenu
pomoć primjenjuje
odgovarajuće društvene konvencije u kratkom razgovoru
u fizičkome ili digitalnome okružju.

	Samostalno
primjenjuje
odgovarajuće društvene konvencije u kratkom razgovoru
u fizičkome ili digitalnome okružju


	OŠ (1) EJ B.5.3.
Prepoznaje i opisuje
osnovne strategije za
izbjegavanje i/ili
prevladavanje kulturno
uvjetovanih nesporazuma
i raspravlja o utjecaju
prihvaćanja i/ili
isključivanja drugih i
drugačijih u poznatim
situacijama.
	· uočava osnovne strategije za izbjegavanje i/ili prevladavanje
kulturno uvjetovanih nesporazuma
· traži pojašnjenje i dodatne informacije
· provjerava razumijevanje
· prihvaća kulturnu uvjetovanost i
specifičnost određenih pojava
· prepoznaje postojanje vrijednosti, uvjerenja i običaja različitih od
kulture do kulture
· svojim riječima sažeto navodi moguće posljedice isključivanja drugih i drugačijih u poznatim situacijama

	Uz stalnu pomoć
uočava osnovne
strategije za
izbjegavanje i/ili
prevladavanje
kulturno uvjetovanih
nesporazuma,
uočava postojanje
kulturno uvjetovanih
vrijednosti, uvjerenja i običaja te uočava moguće posljedice
isključivanja drugih
i drugačijih u poznatim situacijama.
	Uz čestu pomoć navodi osnovne strategije za izbjegavanje i/ili prevladavanje kulturno uvjetovanih
nesporazuma, opisuje kulturno uvjetovane vrijednosti, uvjerenja i običaje te moguće posljedice
isključivanja drugih i drugačijih u poznatim situacijama.
	Uz povremenu pomoć opisuje osnovne strategije za izbjegavanje i/ili prevladavanje kulturno uvjetovanih
nesporazuma, opisuje kulturno uvjetovane vrijednosti, uvjerenja i običaje te izvodi zaključak o mogućim
posljedicama isključivanja drugih i drugačijih u poznatim situacijama.
	Samostalno opisuje osnovne strategije za izbjegavanje i/ili prevladavanje kulturno uvjetovanih
nesporazuma te u većini slučajeva samostalno komentira moguće posljedice isključivanja drugih i
drugačijih u poznatim situacijama.

	OŠ (1) EJ B.5.4.
Izabire prijateljstvo,
suradnju, altruizam,
solidarnost i prihvaćanje
različitosti i posebnosti u
različitim kontekstima
međukulturnih iskustva.
	· razlikuje primjere prihvaćanja i/ili
isključivanja drugih i drugačijih u različitim kontekstima
· opisuje rješenja kako pozitivno reagirati u poznatim kontekstima
	Uz stalnu pomoć
prepoznaje primjere
prihvaćanja i/ili
isključivanja drugih
i drugačijih u različitim kontekstima te
izdvaja primjere
pozitivnih rješenja
u poznatim kontekstima.
	Uz čestu pomoć
opisuje primjere
prihvaćanja i/ili
isključivanja drugih
i drugačijih u
različitim
kontekstima te
izdvaja primjere
pozitivnih rješenja
u poznatim
kontekstima.

	Uz povremenu pomoć objašnjava kako pozitivno reagirati i prilagoditi ponašanje u poznatom kontekstu.
	Samostalno prilagođava i mijenja svoje ponašanje u skladu s ponuđenim rješenjima.

	· Ishodi iz domene Međukulturna komunikacijska kompetencija ostvaruju se na temelju istih jezičnih sadržaja s pomoću kojih se ostvaruju odgojno-obrazovni ishodi iz domene Komunikacijska jezična kompetencija.
· Odgojno-obrazovni ishodi ostvaruju se usporedno s ostvarivanjem odgojno-obrazovnih ishoda iz domene Komunikacijska jezična kompetencija.


	C. SAMOSTALNOST U OVLADAVANJU JEZIKOM

	OŠ (1) EJ C.5.1.
Uočava i koristi se
osnovnim kognitivnim
strategijama učenja
jezika.
	· zapisuje ključne riječi i koncepte u skraćenome obliku
· koristi se prethodno stečenim znanjem radi lakšega učenja
· prepoznaje leksičke i strukturne obrasce induktivnim i deduktivnim
zaključivanjem
· koristi se popisima riječi

	Uz stalnu pomoć
uočava i koristi se
osnovnim kognitivnim strategijama
učenja jezika.
	Uz čestu pomoć
uočava i koristi se
osnovnim
kognitivnim
strategijama
učenja jezika.
	Uz povremenu
pomoć uočava i
koristi se osnovnim
kognitivnim
strategijama
učenja jezika.
	Samostalno uočava
i koristi se osnovnim
kognitivnim
strategijama
učenja jezika.

	OŠ (1) EJ C.5.2.
Uočava i koristi se
osnovnim
metakognitivnim
strategijama učenja
jezika.
	· prihvaća naputke za uspješnije rješavanje zadataka
· postavlja ciljeve i planira vlastito učenje
· prepoznaje svoj trenutni položaj u procesu učenja
· prati svoj napredak kratkim jednostavnim tekstom

	Uz stalnu pomoć
uočava i koristi se
osnovnim
metakognitivnim
strategijama
učenja jezika.
	Uz čestu pomoć
uočava i koristi se
osnovnim
metakognitivnim
strategijama
učenja jezika.
	Uz povremenu
pomoć uočava i
koristi se osnovnim
metakognitivnim
strategijama
učenja jezika.
	Samostalno uočava
i koristi se
osnovnim
metakognitivnim
strategijama
učenja jezika.

	OŠ (1) EJ C.5.3.
Uočava i koristi se
osnovnim društveno-afektivnim strategijama učenja jezika.
	· samostalno bira jezične aktivnosti koje povećavaju razumijevanje
i ugodu tijekom učenja i upotrebljava ih
· radi u paru i/ili skupini radi međusobne podrške i osjećaja uspješnosti (razvija suradničko
učenje)
· nagrađuje sebe i druge za uspješno ispunjen zadatak

	Uz stalnu pomoć
uočava i koristi se
osnovnim društveno-afektivnim strategijama učenja jezika.
	Uz čestu pomoć i
koristi se osnovnim
društveno-afektivnim
strategijama učenja jezika.
	Uz povremenu
pomoć uočava i
koristi se osnovnim
društveno-afektivnim
strategijama učenja jezika.
	Samostalno uočava
i koristi se osnovnim društveno-afektivnim
strategijama učenja jezika.

	OŠ (1) EJ C.5.4.
Izabire i koristi se
osnovnim tehnikama
kreativnoga izražavanja
pri stvaranju različitih
kratkih i jednostavnih
tekstova poznatih
sadržaja.
	· kreativno oblikuje različite kratke i
jednostavne tekstove prema smjernicama (ulomak, kratak tekst/ e-poruka o sebi, obitelji i
okružju, osobni dnevnik i sl.)
· rješava jezične zagonetke
· prikuplja i grupira zanimljive činjenice

	Uz stalnu pomoć
izabire i koristi se
osnovnim tehnikama
kreativnoga izražavanja.
	Uz čestu pomoć
izabire i koristi se
osnovnim tehnikama
kreativnoga
izražavanja.
	Uz povremenu
pomoć izabire i
koristi se osnovnim
tehnikama kreativnoga
izražavanja.
	Samostalno izabire
i koristi se osnovnim
tehnikama kreativnoga
izražavanja.

	OŠ (1) EJ C.5.5.
Obrazlaže svoje mišljenje,
stavove i vrijednosti i
uspoređuje ih s drugima
u različitim komunikacijskim
situacijama.
	· objašnjava svoje mišljenje, stavove i vrijednosti i razmatra mišljenja, stavove i vrijednosti drugih pokazujući za njih razumijevanje i
uspoređujući ih sasvojima
	Uz stalnu pomoć
obrazlaže svoje
mišljenje, stavove i
vrijednosti i
uspoređuje ih s
mišljenjima, stavovima i
vrijednostima drugih.
	Uz čestu pomoć
obrazlaže svoje
mišljenje i
vrijednosti i
uspoređuje ih s
mišljenjima,
stavovima i
vrijednostima drugih.
	Uz povremenu
pomoć obrazlaže
svoje mišljenje,
stavove i vrijednosti i
uspoređuje ih s
mišljenjima,
stavovima i
vrijednostima drugih.

	Samostalno
obrazlaže svoje
mišljenje, stavove i
vrijednosti i
uspoređuje ih s
mišljenjima,
stavovima i
vrijednostima drugih.

	OŠ (1) EJ C.5.6.
Tumači osnovne
informacije iz različitih
izvora te izvodi kratke
prezentacije jednostavnih
sadržaja i upotrebljava ih.
	· koristi se osnovnim informacijama iz različitih izvora, tumači informacije radi njihova prenošenja i prezentiranja na temelju predloška
	Uz stalnu se pomoć
koristi osnovnim
informacijama iz
različitih izvora, uz
stalnu ih pomoć
tumači te priprema
i izvodi kratke
prezentacije
jednostavnih
sadržaja na temelju
predloška.
	Uz čestu se pomoć
koristi osnovnim
informacijama iz
različitih izvora, uz
čestu pomoć ih
tumači te priprema
i izvodi kratke
prezentacije
jednostavnih
sadržaja na temelju
predloška.
	Uz povremenu se
pomoć koristi
osnovnim
informacijama iz
različitih izvora, uz
povremenu pomoć
ih tumači te priprema i izvodi kratke prezentacije
jednostavnih sadržaja na temelju predloška.
	Samostalno se
koristi osnovnim
informacijama iz
različitih izvora,
samostalno ih
tumači te priprema
i izvodi kratke
prezentacije
jednostavnih
sadržaja na temelju
predloška. 


	· Ishodi iz domene Samostalnost u ovladavanju jezikom se ostvaruju na temelju istih jezičnih sadržaja s pomoću kojih se ostvaruju odgojnoobrazovni ishodi iz domene Komunikacijska jezična kompetencija.
· Odgojno-obrazovni ishodi ostvaruju se usporedno s ostvarivanjem odgojno-obrazovnih ishoda iz domene Komunikacijska jezična kompetencija.




6. razred

	[bookmark: _Hlk52104645]A. KOMUNIKACIJSKA JEZIČNA KOMPETENCIJA

	ELEMENT
VREDNOVANJA
	ODGOJNO-OBRAZOVNI ISHODI
	RAZRADA ISHODA
	
RAZINA USVOJENOSTI


	
	
	
	
ZADOVOLJAVAJUĆA

	DOBRA
	VRLO DOBRA
	IZNIMNA

	Slušanje s razumijevanjem
Čitanje s razumijevanjem
	OŠ (1) EJ A.6.1.
Razumije kratak tekst poznate tematike pri slušanju i čitanju.
	· pokazuje globalno i selektivno razumijevanje teksta
· razumije glavnu poruku i pronalazi ključnu informaciju u tekstu
· upotrebljava više strategija za poboljšanje razumijevanja pri slušanju i čitanju
	Uz stalnu pomoć u
manje zahtjevnim
aktivnostima pokazuje razumijevanje kratkoga teksta poznate tematike te navodi ključnu informaciju.
	Uz čestu pomoć u manje zahtjevnim aktivnostima pokazuje razumijevanje kratkoga teksta poznate tematike te navodi ključnu informaciju.
	Uz povremenu
pomoć u većini
aktivnosti pokazuje razumijevanje kratkoga teksta poznate tematike te navodi ključnu informaciju.
	U svim
aktivnostima
pokazuje razumijevanje kratkoga teksta poznate tematike te samostalno navodi ključnu informaciju i povezuje
ju s primjerom iz
teksta.

	Govorenje
	OŠ (1) EJ A.6.2.
Primjenjuje intonacijska obilježja na kratak govoreni tekst.
	· reproducira rečeničnu intonaciju
· izražajno čita kratak tekst
	Primjenjuje neka intonacijska obilježja rečenica kad govori ili čita kratak tekst radi jasnijega i izražajnijega govora.
	Uz pomoć primjenjuje većinu intonacijskih obilježja rečenica kad govori ili čita kratak tekst radi jasnijega i izražajnijega govora.
	Primjenjuje većinu intonacijskih obilježja rečenica kad govori ili čita kratak tekst radi jasnijega i izražajnijega govora.
	Samostalno
primjenjuje gotovo sva intonacijska obilježja rečenica kad govori ili čita kratak tekst radi jasnijega i izražajnijega govora.


	Govorenje
	OŠ (1) EJ A.6.3.
Govori kratak tekst poznate tematike koristeći se jednostavnim jezičnim strukturama.
	· planira strukturu i sadržaj teksta
· povezuje elemente teksta u logičnu cjelinu koristeći se jednostavnim jezičnim strukturama
· govori kratak tekst
· uređuje, tj. ispravlja svoj govor

	Govori dio kratkog teksta. Uz stalnu pomoć povezuje elemente, opisuje, predstavlja i prepričava kratak tekst poznate tematike. Uz stalnu pomoć ispravlja svoj govor.
	Uz povremenu pomoć govori većinu teksta, povezuje elemente teksta, opisuje, predstavlja i prepričava kratak tekst poznate tematike. Uz čestu pomoć ispravlja svoj govor.

	Govori većinu teksta, povezuje elemente teksta, opisuje, predstavlja i prepričava kratak
tekst poznate tematike. Uz povremenu pomoć ispravlja svoj govor.
	Samostalno govori
tekst, povezuje sve elemente teksta. Opisuje, predstavlja i prepričava gotovo svaki kratki tekst poznate tematike. Samostalno ispravlja svoj govor.

	Govorenje
	OŠ (1) EJ A.6.4.
Sudjeluje u kratkome razgovoru poznate tematike.
	· planira strukturu i sadržaj razgovora
· započinje, vodi i završava razgovor
· preuzima riječ na primjeren način
	Uz stalnu pomoć
sudjeluje u kratkome
razgovoru poznate tematike i pokušava preuzeti
riječ na primjeren način.
	Uz čestu pomoć sudjeluje u kratkome razgovoru poznate tematike i preuzima riječ na primjeren način.
	Uz povremenu
pomoć sudjeluje u kratkome razgovoru poznate
tematike i preuzima riječ
na primjeren način.
	Samostalno sudjeluje u kratkome razgovoru
poznate tematike i preuzima riječ na primjeren
način.


	Pisanje
	OŠ (1) EJ A.6.5.
Zapisuje izgovorene jednostavne kratke rečenice s poznatim riječima.
	· zapisuje izgovorene jednostavne rečenice u kojima se nalaze poznate jezične strukture
· upotrebljava osnovne pravopisne znakove
	Uz stalnu pomoć
razumije i zapisuje pojedine izgovorene jednostavne rečenice i odvaja dijelove rečenica osnovnim pravopisnim znakovima.
	Uz čestu pomoć razumije i zapisuje izgovorene jednostavne rečenice i odvaja dijelove rečenica osnovnim pravopisnim znakovima. 
	Uz povremenu
pomoć zapisuje izgovorene jednostavne rečenice i odvaja dijelove rečenica osnovnim pravopisnim znakovima.

	Točno i samostalno zapisuje izgovorene
jednostavne rečenice i odvaja dijelove rečenica osnovnim pravopisnim
znakovima.

	Pisanje
	OŠ (1) EJ A.6.6.
Piše kratak strukturiran tekst poznate tematike koristeći se jednostavnim jezičnim strukturama i primjenjujući osnovna pravopisna pravila.
	· planira strukturu i sadržaj teksta
· povezuje elemente teksta u logičnu cjelinu koristeći se jednostavnim jezičnim strukturama i poštujući osnovna pravopisna pravila
· oblikuje tekst koristeći se jednostavnim jezičnim strukturama i primjenjujući osnovna pravopisna pravila
	Uz stalnu pomoć
piše kratak strukturiran
tekst poznate tematike
koristeći se nekim jednostavnim jezičnim strukturama i primjenjujući osnovna
pravopisna pravila.
	Uz čestu pomoć piše kratak strukturiran tekst poznate tematike koristeći se s više jednostavnih jezičnih struktura i primjenjujući osnovna pravopisna pravila.
	Uz povremenu
pomoć piše kratak strukturiran tekst poznate tematike koristeći se većinom jednostavnim
jezičnim strukturama i primjenjujući osnovna
pravopisna pravila.

	Samostalno piše
kratak strukturiran tekst poznate tematike koristeći se svim jednostavnim
jezičnim strukturama i
samostalno primjenjujući
osnovna
pravopisna pravila.

	B. MEĐUKULTURNA KOMUNIKACIJSKA KOMPETENCIJA

	OŠ (1) EJ B.6.1.
Istražuje dodatne informacije o zemljama ciljnoga jezika radi razumijevanja kulturno uvjetovanih sadržaja o vlastitoj kulturi i stranim kulturama.
	· pronalazi i preispituje činjenice povezane s poviješću, geografijom, kulturom, književnošću, institucijama, umjetnošću i medijima zemalja ciljnoga jezika
· informira se o aktualnim događanjima i važnim pojedincima
· kritički povezuje činjenice o drugim kulturama s vlastitom kulturom
	Uz stalnu pomoć
prepoznaje činjenice
povezane sa zemljama
ciljnoga jezika i uočava
sličnosti s vlastitom kulturom.
	Uz čestu pomoć povezuje činjenice povezane sa zemljama ciljnoga jezika u cjelovitu sliku i navodi sličnosti s vlastitom kulturom.
	Uz povremenu
pomoć analizira činjenice povezane sa zemljama ciljnoga jezika, informira se o aktualnim događanjima i važnim pojedincima te uspoređuje činjenice o drugim
kulturama s
vlastitom kulturom.

	Samostalno preispituje činjenice povezane sa zemljama ciljnoga jezika, samoinicijativno se informira o aktualnim događanjima i važnim pojedincima te kritički povezuje činjenice o drugim kulturama s vlastitom kulturom.


	OŠ (1) EJ B.6.2.
Opisuje različite primjere međukulturnih iskustava i objašnjava što je naučio iz međukulturnoga iskustva.
	· navodi primjere stvarnih i/ili simuliranih međukulturnih susreta u fizičkome i digitalnome okružju
· tumači i prepričava usvojene činjenice o vlastitoj kulturi i drugim kulturama u okviru tematskih sadržaja

	Uz stalnu pomoć 
navodi primjere međukulturnih iskustava te nabraja usvojene činjenice o
vlastitoj kulturi i drugim
kulturama.
	Uz čestu pomoć navodi različite primjere međukulturnih iskustava i sažeto prepričava usvojene činjenice o vlastitoj kulturi i drugim kulturama.
	Uz povremenu
pomoć opisuje različite primjere međukulturnih
iskustava i objašnjava
usvojene činjenice o vlastitoj kulturi i drugim kulturama.

	Samostalno
opisuje različite primjere međukulturnih iskustava i
prepričava usvojene činjenice o vlastitoj kulturi i drugim kulturama.

	OŠ (1) EJ B.6.3.
Prepoznaje i opisuje osnovne 
društveno-jezične funkcije jezika.
	· prepoznaje osnovne društveno-jezične funkcije jezika: minimalne odgovore, postavljanje pitanja, preuzimanje prava na riječ, promjenu teme, pristojnost i komplimente
· navodi primjere osnovnih društveno-jezičnih funkcija
· navodi razlike između formalnoga i neformalnoga stila izražavanja

	Uz stalnu pomoć
prepoznaje osnovne
društveno-jezične funkcije te prepoznaje razlike između formalnoga i neformalnoga stila izražavanja u poznatim kontekstima.
	Uz čestu pomoć navodi osnovne društveno-jezične funkcije te prepoznaje razlike između formalnoga i neformalnoga stila izražavanja u poznatim kontekstima.
	Uz povremenu
pomoć opisuje osnovne
društveno-jezične funkcije u poznatim kontekstima, daje primjere te navodi
razlike između formalnoga i neformalnoga stila
izražavanja.
	Samostalno i precizno opisuje osnovne društveno-jezične funkcije
u izvanškolskome kontekstu, daje primjere te navodi razlike između
formalnoga i neformalnoga stila izražavanja.

	OŠ (1) EJ B.6.4.
Izdvaja pozitivne svjetonazore od različitih oblika diskriminacije u različitim kontekstima te prepoznaje postojanje eksplicitnih stereotipa i predrasuda i potrebu da ih se razgradi.
	· prepoznaje i ističe pozitivan način ophođenja prema drugima i drugačijima neovisno o kontekstu
· na konkretnim primjerima uočava stereotipe i predrasude o vlastitoj kulturi i drugim kulturama
· prepoznaje potrebu proširenja stereotipnih predodžbi i njihove razgradnje
	Uz stalnu pomoć
prepoznaje pozitivne
načine ophođenja prema drugima i drugačijima u
poznatome kontekstu te uočava eksplicitne predrasude i stereotipe o vlastitoj kulturi i drugim kulturama na vrlo konkretnim primjerima bliskih
sadržaja. 
	Uz čestu pomoć opisuje pozitivne načine ophođenja prema drugima i drugačijima u poznatome kontekstu te uočava eksplicitne stereotipe i predrasude o vlastitoj kulturi i drugim kulturama na konkretnim primjerima u poznatome kontekstu.
	Uz povremenu
pomoć opisuje pozitivne načine ophođenja prema
drugima i drugačijima neovisno o kontekstu te prepoznaje postojanje eksplicitnih stereotipa i predrasuda te potrebu da ih se razgradi u poznatome kontekstu.

	Ističe važnost
pozitivnoga načina ophođenja prema drugima i
drugačijima te prepoznaje
postojanje eksplicitnih
stereotipa i predrasuda te
potrebu da ih se razgradi neovisno o kontekstu.

	
OŠ (1) EJ B.6.5.
Prepoznaje neizrečene pretpostavke dobrih međukulturnih odnosa i navodi uzroke nerazumijevanja među osobama iz različitih kultura te objašnjava važnost učenja stranih jezika.

	· uočava osnovne neizrečene pretpostavke dobrih međukulturnih odnosa – prihvaćanje temeljnih humanističkih vrijednosti, uvažavanje različitosti i svijest o kulturnoj uvjetovanosti društvenih normi i ponašanja
· navodi osnovne uzroke međukulturnoga nerazumijevanja
· daje primjere korisnosti i potrebe za učenjem stranih jezika

	Uz stalnu pomoć osvještava postojanje neizrečenih pretpostavki dobrih međukulturnih odnosa
te prepoznaje osnovne uzroke međukulturnoga nerazumijevanja.
	Uz čestu pomoć prepoznaje neizrečene pretpostavke dobrih međukulturnih odnosa te navodi osnovne uzroke međukulturnoga nerazumijevanja.
	Uz povremenu pomoć prepoznaje osnovne neizrečene pretpostavke dobrih međukulturnih odnosa, navodi uzroke međukulturnoga nerazumijevanja te objašnjava važnost učenja stranih jezika.
	Samostalno prepoznaje neizrečene pretpostavke dobrih međukulturnih odnosa, navodi uzroke međukulturnoga nerazumijevanja te, koristeći se vlastitim primjerima, objašnjava važnost učenja stranih jezika.


	· Ishodi iz domene Međukulturna komunikacijska kompetencija ostvaruju se na temelju istih jezičnih sadržaja s pomoću kojih se ostvaruju odgojno-obrazovni ishodi iz domene Komunikacijska jezična kompetencija.
· Odgojno-obrazovni ishodi ostvaruju se usporedno s ostvarivanjem odgojno-obrazovnih ishoda iz domene Komunikacijska jezična kompetencija.


	C. SAMOSTALNOST U OVLADAVANJU JEZIKOM

	OŠ (1) EJ C.6.1.
Povezuje i koristi se osnovnim kognitivnim strategijama učenja jezika.
	· organizira vlastito ponavljanje za prirodnu i automatiziranu komunikaciju
· traži ponavljanje/ pojašnjenje radi uspješnije komunikacije
· koristi se tablicama i drugim grafičkim prikazima radi lakšega razumijevanja i pamćenja podataka
· koristi se dvojezičnim rječnikom

	Uz stalnu pomoć povezuje osnovne kognitivne strategije učenja jezika i uz stalnu pomoć se njima koristi.
	Uz čestu pomoć povezuje osnovne kognitivne strategije učenja i uz čestu pomoć se njima koristi.
	Uz povremenu pomoć povezuje osnovne kognitivne strategije učenja jezika i uz povremenu se
pomoć njima koristi.
	Povezuje osnovne kognitivne strategije učenja jezika te se samostalno njima koristi.

	OŠ (1) EJ C.6.2.
Povezuje i koristi se osnovnim metakognitivnim strategijama učenja jezika.
	· raščlanjuje zadatak na manje cjeline radi njegova lakšega rješavanja
· organizira vlastito učenje s naglaskom na prostorno okružje
· regulira učenje vlastitom i vršnjačkom povratnom informacijom
· prati napredak u učenju jednostavnim tekstom

	Uz stalnu pomoć
povezuje i koristi se osnovnim metakognitivnim strategijama učenja jezika.
	Uz čestu pomoć povezuje i koristi se osnovnim metakognitivnim strategijama učenja jezika.
	Uz povremenu pomoć povezuje osnovne metakognitivne strategije učenja jezika i uglavnom se samostalno njima koristi.
	Povezuje osnovne metakognitivne strategije učenja jezika i samostalno se njima koristi.

	OŠ (1) EJ C.6.3.
Povezuje i koristi se osnovnim društveno-afektivnim strategijama učenja jezika.
	· surađuje s drugim učenicima kako bi riješio problemske situacije i dobio povratnu informaciju o uspješnosti rješavanja zadatka
· koristi se društvenim vještinama radi učinkovitoga rada u skupini

	Uz stalnu pomoć povezuje i koristi se osnovnim društveno-afektivnim strategijama učenja jezika.
	Uz čestu pomoć povezuje i koristi se osnovnim društveno-afektivnim strategijama učenja jezika.
	Uz povremenu pomoć povezuje i koristi se osnovnim društveno-afektivnim strategijama učenja jezika.
	Povezuje osnovne društveno-afektivne strategije učenja jezika i samostalno se njima korist.

	OŠ (1) EJ C.6.4.
Povezuje osnovne tehnike kreativnoga izražavanja i koristi se njima pri stvaranju različitih kratkih tekstova poznatih sadržaja.
	· kreativno oblikuje različite kratke tekstove poznatih sadržaja prema smjernicama
· priprema pitanja za kviz
	Uz stalnu pomoć
povezuje i koristi se osnovnim tehnikama kreativnoga izražavanja.
	Uz čestu pomoć povezuje i koristi se osnovnim tehnikama kreativnoga izražavanja.
	Uz povremenu
pomoć povezuje i koristi se osnovnim tehnikama kreativnoga izražavanja.
	Samostalno povezuje i koristi se osnovnim tehnikama kreativnoga izražavanja.


	OŠ (1) EJ C.6.5.
Izabire i koristi se osnovnim vještinama kritičkoga mišljenja: razumije i uspoređuje informacije, analizira svoje i tuđa mišljenja, stavove i vrijednosti te rješava jednostavne problemske situacije.
	· povezuje prethodna znanja s dostupnim informacijama
· određuje što mu je potrebno za rješavanje jednostavne problemske situacije, stvaranje mišljenja, stava i vrijednosti izražavajući razumijevanje za mišljenja, stavove i vrijednosti drugih
	Uz stalnu pomoć
izabire i koristi se osnovnim vještinama kritičkoga mišljenja.
	Uz čestu pomoć izabire i koristi se osnovnim vještinama kritičkoga mišljenja.
	Uz povremenu
pomoć izabire i koristi se osnovnim vještinama kritičkoga mišljenja.
	Samostalno
izabire i koristi se osnovnim vještinama kritičkoga mišljenja.

	OŠ (1) EJ C.6.6.
Pronalazi i organizira informacije iz različitih izvora te izvodi kratke prezentacije jednostavnih sadržaja.
	· pronalazi, razvrstava i uspoređuje informacije iz različitih izvora radi njihova razumijevanja i sustavne upotrebe u različitim kratkim tekstovima poznatih sadržaja i kratkim prezentacijama jednostavnih sadržaja

	Uz stalnu pomoć
pronalazi i organizira informacije iz različitih izvora te priprema i izvodi kratke prezentacije jednostavnih sadržaja.
	Uz čestu pomoć pronalazi i organizira informacije iz različitih izvora te priprema i izvodi kratke prezentacije jednostavnih sadržaja.
	Uz povremenu pomoć pronalazi i organizira informacije iz različitih izvora te priprema i izvodi kratke prezentacije jednostavnih sadržaja.
	Samostalno pronalazi i organizira informacije iz različitih izvora te priprema i izvodi kratke prezentacije jednostavnih sadržaja.


	· Ishodi iz domene Samostalnost u ovladavanju jezikom sostvaruju se na temelju istih jezičnih sadržaja s pomoću kojih se ostvaruju odgojnoobrazovni ishodi iz domene Komunikacijska jezična kompetencija.
· Odgojno-obrazovni ishodi ostvaruju se usporedno s ostvarivanjem odgojno-obrazovnih ishoda iz domene Komunikacijska jezična kompetencija.






7. Razred
	[bookmark: _Hlk75629190]A. KOMUNIKACIJSKA JEZIČNA KOMPETENCIJA

	ELEMENT
VREDNOVANJA
	ODGOJNO-OBRAZOVNI ISHODI
	RAZRADA ISHODA
	
RAZINA USVOJENOSTI


	
	
	
	
ZADOVOLJAVAJUĆA

	DOBRA
	VRLO DOBRA
	IZNIMNA

	Slušanje s razumijevanjem
Čitanje s razumijevanjem
	OŠ (1) EJ A.7.1.
Razumije jednostavan tekst srednje dužine i poznate tematike pri slušanju i čitanju.
	· pokazuje globalno i selektivno razumijevanje teksta
· izdvaja glavnu poruku teksta
· izdvaja ključne i specifične informacije
· upotrebljava više strategija za poboljšanje razumijevanja pri slušanju i čitanju
	Uz stalnu pomoć u manje zahtjevnim aktivnostima pokazuje razumijevanje glavne poruke jednostavnoga
teksta poznate tematike te prepoznaje ključne i neke specifične informacije.
	Uz čestu pomoć u većini aktivnosti pokazuje razumijevanje glavne poruke jednostavnoga teksta poznate tematike te prepoznaje ključne i neke specifične informacije.
	Uz povremenu
pomoć u većini aktivnosti pokazuje razumijevanje glavne poruke jednostavnoga teksta poznate tematike te prepoznaje ključne i specifične informacije.
	U svim
aktivnostima
pokazuje razumijevanje glavne poruke jednostavnoga teksta poznate tematike te samostalno prepoznaje glavnu poruku, ključne i specifične informacije.


	Govorenje
	OŠ (1) EJ A.7.2.
Uočava i primjenjuje naglasak i intonaciju kako bi obogatio jednostavnu poruku.
	· koristi se naglaskom i intonacijom kako bi izrazio različiti smisao informacije
· izražava stav prema onome što govori
	Uz stalnu pomoć
primjenjuje naglasak i intonaciju u učestalim, poznatim i naučenim jednostavnim
porukama i situacijama te se koristi naglaskom i intonacijom radi izražavanja vlastitoga stava i značenja informacija.
	Uz čestu pomoć primjenjuje naglasak i intonaciju u poznatim i jednostavnim porukama i situacijama radi izražavanja vlastitoga stava i značenja informacije.

	Uz povremenu
pomoć primjenjuje naglasak i intonaciju u jednostavnim porukama radi izražavanja vlastitoga stava i značenja informacije.
	Samostalno primjenjuje naglasak i intonaciju u jednostavnim porukama, točno se koristi njima
radi izražavanja vlastitoga stava i značenja informacije.


	Govorenje
	OŠ (1) EJ A.7.3.
Govori kratak tekst koristeći se jednostavnim jezičnim strukturama niže razine složenosti.
	· planira i priprema strukturu i sadržaj teksta
· povezuje elemente teksta u logičnu cjelinu koristeći se odgovarajućim jezičnim strukturama
· uređuje, tj. ispravlja svoj govor
	Uz stalnu pomoć
planira i priprema kratak tekst, povezuje elemente teksta, prenosi glavnu poruku teksta te upotrebljava učestale jezične strukture. Ispravlja svoj govor uz stalnu pomoć.
	Uz čestu pomoć planira i priprema kratak tekst, povezuje elemente teksta, prenosi glavnu poruku i ključne informacije teksta te upotrebljava učestale jezične strukture. Ispravlja svoj govor uz čestu pomoć.

	Uz povremenu
pomoć planira i priprema kratak tekst, povezuje elemente teksta, prenosi glavnu poruku i ključne informacije. Uz povremenu pomoć ispravlja svoj govor.
	Samostalno planira i priprema kratak tekst, povezuje elemente teksta, tečno, točno i s lakoćom se izražava
te ispravlja pogreške u svome govoru i govoru vršnjaka.

	Govorenje
	OŠ (1) EJ A.7.4.
Sudjeluje u planiranome i jednostavnome neplaniranom razgovoru poznate tematike.
	· planira i priprema strukturu i sadržaj planiranoga razgovora
· sudjeluje u neplaniranome razgovoru poznate tematike
· koristi se odgovarajućim jezičnim strukturama
	Uz stalnu pomoć
planira, priprema i sudjeluje u planiranome i jednostavnome neplaniranom razgovoru te se uz stalnu pomoć koristi učestalim jezičnim strukturama.
	Uz čestu pomoć planira, priprema i sudjeluje u planiranome i jednostavnome neplaniranom razgovoru te se uz čestu pomoć koristi odgovarajućim jezičnim strukturama.
	Uz povremenu pomoć planira, priprema i sudjeluje u planiranome razgovoru, započinje i razvija komunikaciju u jednostavnome neplaniranom razgovoru te se uz povremenu pomoć koristi odgovarajućim jezičnim strukturama.

	Samostalno planira, priprema i sudjeluje u planiranome razgovoru, započinje i razvija komunikaciju u
neplaniranome razgovoru. Tečno, točno i spontano govori te se koristi odgovarajućim jezičnim strukturama.

	Pisanje
	OŠ (1) EJ A.7.5.
Zapisuje izgovorene jednostavne rečenice s poznatim riječima.
	· zapisuje izgovorene jednostavne rečenice u kojima se nalaze poznate jezične strukture
· koristi se osnovnim pravopisnim znakovima
	Uz stalnu pomoć zapisuje pojedine izgovorene jednostavne rečenice i odvaja dijelove rečenica osnovnim pravopisnim znakovima.
	Uz čestu pomoć zapisuje izgovorene jednostavne rečenice i odvaja dijelove rečenica osnovnim pravopisnim znakovima. 
	Uz povremenu pomoć zapisuje izgovorene jednostavne rečenice; često ispravno odvaja dijelove rečenica
osnovnim pravopisnim znakovima.

	Samostalno zapisuje izgovorene jednostavne rečenice i odvaja dijelove rečenica osnovnim pravopisnim znakovima.

	Pisanje
	OŠ (1) EJ A.7.6.
Piše kratak strukturiran tekst poznate tematike koristeći se jednostavnim jezičnim strukturama niže razine složenosti i primjenjujući pravopisna pravila.
	· planira strukturu i sadržaj teksta
· koristi se primjerenim kohezivnim sredstvima i odgovarajućim jezičnim strukturama
· primjenjuje pravopisna pravila u različitim aktivnostima pisanja
· uređuje, tj. ispravlja svoj tekst
	Uz stalnu pomoć
piše kratak strukturiran tekst poznate tematike koristeći se nekim jezičnim strukturama
niže razine složenosti i primjenjujući osnovna pravopisna pravila. 
Uz stalnu pomoć ispravlja svoj tekst.
	Uz čestu pomoć piše kratak strukturiran tekst poznate tematike koristeći se s više jezičnih struktura niže razine složenosti i primjenjujući osnovna pravopisna pravila. 
Uz čestu pomoć ispravlja svoj tekst.
	Uz povremenu
pomoć piše kratak strukturiran tekst poznate tematike koristeći se većinom jezičnih struktura niže razine složenosti i primjenjujući osnovna pravopisna pravila. 
Uz povremenu pomoć ispravlja svoj tekst.


	Piše kratak strukturiran tekst poznate tematike koristeći se svim jezičnim strukturama niže razine složenosti i samostalno primjenjujući osnovna pravopisna pravila. Samostalno ispravlja svoj tekst i tekst vršnjaka.


	B. MEĐUKULTURNA KOMUNIKACIJSKA KOMPETENCIJA

	OŠ (1) EJ B.7.1.
Uspoređuje sličnosti i razlike među vlastitom kulturom, kulturama zemalja ciljnoga jezika i drugim kulturama.
	· pronalazi dodirne točke među različitim kulturama
· uočava posebnosti i različitosti među različitim kulturama
· izvještava o osnovnim obilježjima običaja zemalja ciljnoga jezika i drugih kultura i uspoređuje ih s običajima vlastite zemlje
· iz raznih multimodalnih izvora izdvaja važne činjenice o zemljama ciljnoga jezika i drugih kultura
· uspoređuje sličnosti i razlike među književnim tekstovima na materinskom i engleskom jeziku (npr. igrokazi, kraće drame, pripovijetke i sl.)

	Uz stalnu pomoć prepoznaje sličnosti i različitosti među različitim kulturama.
	Uz čestu pomoć navodi i imenuje sličnosti i različitosti među različitim kulturama te uočava činjenice o zemljama ciljnoga jezika i drugih kultura u raznim izvorima.
	Uz povremenu
pomoć opisuje sličnosti i različitosti među različitim kulturama, pronalazi primjere u poznatome kontekstu i izvještava o njima te iz raznih multimodalnih izvora  izdvaja važne činjenice
o zemljama ciljnoga jezika i drugih kultura.
	Samostalno
analizira sličnosti i različitosti među različitim kulturama, navodi i opisuje primjere u poznatome kontekstu te iz raznih multimodalnih izvora izdvaja važne činjenice o zemljama ciljnoga
jezika i drugih kultura.

	OŠ (1) EJ B.7.2.
Objašnjava proces vlastitoga učenja tijekom međukulturnoga iskustva.
	· prepričava tijek međukulturnoga susreta
· opisuje strategije koje je primjenjivao kako bi naučio nešto o kulturi druge osobe
	Uz stalnu pomoć
prepričava dijelove međukulturnoga susreta te navodi neke od strategija kojima se koristio tijekom međukulturnoga iskustva.
	Uz čestu pomoć prepričava dijelove međukulturnoga susreta te navodi neke od strategija kojima se koristio tijekom međukulturnoga iskustva.
	Uz povremenu
pomoć prepričava tijek međukulturnoga susreta i opisuje strategije kojima se koristio tijekom međukulturnoga iskustva.

	Samostalno
prepričava tijek međukulturnoga susreta i tumači strategije kojima se koristio tijekom međukulturnoga iskustva.

	OŠ (1) EJ B.7.3.
Primjenjuje osnovne društveno-jezične funkcije jezika koristeći se jednostavnim izrazima.
	· izražava osnovne društveno-jezične funkcije pomoću jednostavnih jezičnih struktura u tekstu niže razine složenosti
· primjenjuje odgovarajuće strukture minimalnih odgovora i one za postavljanje pitanja
· koristi se osnovnim tehnikama za preuzimanje prava na riječ i promjenu teme
· pristojno se odnosi prema drugima
· izražava komplimente

	Uz stalnu pomoć
u nekim slučajevima primjenjuje osnovne društveno-jezične funkcije u školskome kontekstu.
	Uz čestu pomoć primjenjuje osnovne društveno-jezične funkcije u poznatome kontekstu.
	Uz povremenu pomoć u većini slučajeva primjenjuje osnovne društveno-jezične funkcije
u poznatome kontekstu.
	Samostalno primjenjuje osnovne društveno-jezične funkcije u različitim kontekstima.

	OŠ (1) EJ B.7.4.
Objašnjava opasnost od generalizacija, predrasuda i stereotipa i potrebu za njihovom razgradnjom te prepoznaje postojanje osnovnih strategija za izbjegavanje i/ili prevladavanje nesporazuma i otkrivanje stereotipa i predrasuda.
	· opisuje mogući utjecaj generalizacija, stereotipa i predrasuda na osobne i međukulturne odnose
· navodi primjere neuspješnih kulturnih susreta zbog nesporazuma uzrokovanih generalizacijama, stereotipima i predrasudama
· ističe važnost razotkrivanja i razgradnje generalizacija, stereotipa i predrasuda
· uočava načine rješavanja kulturno uvjetovanih nesporazuma

	Uz stalnu pomoć
osvještava opasnost od generalizacija, predrasuda i stereotipa te važnost njihova razotkrivanja i razgradnje.

	Uz čestu pomoć opisuje utjecaj generalizacija, stereotipa i predrasuda na osobne i međukulturne odnose te opisuje važnost njihova razotkrivanja i razgradnje.
	Uz povremenu
pomoć komentira utjecaj generalizacija, predrasuda i stereotipa na osobne
i međukulturne odnose te komentira važnost njihova razotkrivanja i razgradnje.
	Samostalno
objašnjava utjecaj generalizacija, predrasuda i stereotipa na osobne i međukulturne odnose
te komentira važnost njihova razotkrivanja i razgradnje neovisno o kontekstu.

	
OŠ (1) EJ B.7.5.
Opisuje pojedine čimbenike koji pridonose (ne)razumijevanju među kulturama.

	· objašnjava kako tumačenje pojava drugih kultura s osobnoga gledišta, omalovažavanje drugoga i drugačijega i nedostatak empatije dovode do međukulturnih nesporazuma
· objašnjenja potkrepljuje primjerima iz poznatoga konteksta

	Uz stalnu pomoć prepoznaje čimbenike koji pridonose nerazumijevanju među kulturama.
	Uz čestu pomoć prepoznaje čimbenike koji pridonose nerazumijevanju među kulturama.
	Uz povremenu pomoć navodi i opisuje čimbenike koji pridonose nerazumijevanju među kulturama.
	Samostalno objašnjava čimbenike koji pridonose nerazumijevanju među kulturama.

	· Ishodi iz domene Međukulturna komunikacijska kompetencija ostvaruju se na temelju istih jezičnih sadržaja s pomoću kojih se ostvaruju odgojno-obrazovni ishodi iz domene Komunikacijska jezična kompetencija.
· Odgojno-obrazovni ishodi ostvaruju se usporedno s ostvarivanjem odgojno-obrazovnih ishoda iz domene Komunikacijska jezična kompetencija.
· 


	C. SAMOSTALNOST U OVLADAVANJU JEZIKOM

	OŠ (1) EJ C.7.1.
Izabire i primjenjuje osnovne kognitivne strategije učenja jezika primjerene različitim zadacima.
	· planira i priprema jezične aktivnosti
· primjenjuje jednostavne leksičke i strukturne obrasce/pravila
· koristi se kontekstom i prethodnim znanjem radi određivanja značenja i izgovora riječi 

	Uz stalnu pomoć
izabire i primjenjuje osnovne kognitivne strategije učenja jezika.
	Uz čestu pomoć izabire i primjenjuje osnovne kognitivne strategije učenja jezika.
	Uz povremenu
pomoć u većini slučajeva učinkovito primjenjuje osnovne kognitivne strategije učenja jezika.
	Samostalno i učinkovito izabire i primjenjuje osnovne kognitivne strategije učenja jezika.

	OŠ (1) EJ C.7.2.
Izabire i primjenjuje osnovne metakognitivne strategije učenja jezika primjerene različitim zadacima.
	· postavlja ciljeve učenja i organizira vlastito učenje s naglaskom na organizaciju vremena
· prepoznaje i koristi se metodama koje su mu više pomogle pri učenju
· prati napredak u učenju kratkim tekstom 

	Uz stalnu pomoć
izabire i primjenjuje osnovne metakognitivne strategije učenja jezika.
	Uz čestu pomoć izabire i primjenjuje osnovne metakognitivne strategije učenja jezika.
	Uz povremenu
pomoć u većini slučajeva učinkovito primjenjuje osnovne metakognitivne strategije
učenja jezika.
	Samostalno i učinkovito izabire i primjenjuje osnovne metakognitivne strategije učenja jezika.

	OŠ (1) EJ C.7.3.
Izabire i primjenjuje osnovne društveno-afektivne strategije učenja jezika primjerene različitim zadacima.
	· razvija svijest o ulozi učenja jezika u jačanju samopouzdanja
· aktivno sluša i uvažava mišljenja drugih
· sudjeluje u procesu donošenja odluka u skupini 

	Uz stalnu pomoć izabire i primjenjuje osnovne društveno-afektivne strategije učenja jezika.
	Uz čestu pomoć izabire i primjenjuje osnovne društveno-afektivne strategije učenja jezika.
	Uz povremenu
pomoć i u većini slučajeva učinkovito primjenjuje osnovne društveno-afektivne
strategije učenja jezika.

	Samostalno i učinkovito izabire i primjenjuje osnovne društveno-afektivne strategije učenja jezika.

	OŠ (1) EJ C.7.4.
Prilagođava i koristi se osnovnim tehnikama kreativnoga izražavanja u stvaranju različitih vrsta kratkih tekstova poznatih sadržaja.
	· kreativno oblikuje različite vrste kratkih tekstova poznatih sadržaja
· koristi se tehnikom slučajnih pojmova i oluje ideja u pripremi usmenoga i pisanoga izlaganja

	Uz stalnu pomoć
prilagođava osnovne tehnike kreativnoga izražavanja i uz stalnu pomoć se njima koristi.
	Uz čestu pomoć prilagođava osnovne tehnike kreativnoga izražavanja i uz čestu pomoć se njima koristi.
	Uz povremenu
pomoć učinkovito prilagođava osnovne tehnike kreativnoga izražavanja
i uz povremenu se pomoć njima koristi.
	Samostalno i učinkovito prilagođava osnovne tehnike kreativnoga izražavanja i samostalno se njima koristi.


	
OŠ (1) EJ C.7.5.
Povezuje osnovne vještine kritičkoga mišljenja i koristi se njima: objašnjava informacije, tumači i procjenjuje svoja i tuđa mišljenja, stavove i vrijednosti i rješava problemske situacije.
	· promišlja temu
· provjerava informacije procjenjujući njihovu aktualnost i svrhovitost u rješavanju problemske situacije
· tumači i kritički procjenjuje mišljenja, stavove i vrijednosti 

	Uz stalnu pomoć
povezuje osnovne vještine kritičkoga mišljenja i uz stalnu pomoć se njima koristi.
	Uz čestu pomoć povezuje osnovne vještine kritičkoga mišljenja i uz čestu pomoć se njima koristi.
	Uz povremenu
pomoć učinkovito povezuje osnovne vještine kritičkoga mišljenja i uz povremenu se pomoć njima koristi.

	Samostalno
i učinkovito povezuje osnovne vještine kritičkoga mišljenja i samostalno se njima koristi.

	OŠ (1) EJ C.7.6.
Izabire i tumači informacije iz različitih izvora te izvodi kratke prezentacije srednje složenih sadržaja.
	· iz različitih ponuđenih izvora izabire i kritički objašnjava svoj izbor informacija prema smjernicama i prezentira ih
	Uz stalnu pomoć
izabire i tumači informacije iz različitih izvora te priprema i izvodi kratke prezentacije
srednje složenih sadržaja prema smjernicama.
	Uz čestu pomoć izabire i tumači informacije iz različitih izvora te priprema i izvodi kratke prezentacije srednje složenih sadržaja prema smjernicama.
	Uz povremenu pomoć izabire i tumači informacije iz različitih izvora te priprema
i izvodi kratke prezentacije srednje složenih sadržaja prema smjernicama.
	Samostalno izabire i tumači informacije iz različitih izvora te priprema i izvodi kratke prezentacije
srednje složenih sadržaja prema smjernicama.

	· Ishodi iz domene Samostalnost u ovladavanju jezikom sostvaruju se na temelju istih jezičnih sadržaja s pomoću kojih se ostvaruju odgojnoobrazovni ishodi iz domene Komunikacijska jezična kompetencija.
· Odgojno-obrazovni ishodi ostvaruju se usporedno s ostvarivanjem odgojno-obrazovnih ishoda iz domene Komunikacijska jezična kompetencija.






8. razred

	A. KOMUNIKACIJSKA JEZIČNA KOMPETENCIJA

	ELEMENT
VREDNOVANJA
	ODGOJNO-OBRAZOVNI ISHODI
	RAZRADA ISHODA
	
RAZINA USVOJENOSTI


	
	
	
	
ZADOVOLJAVAJUĆA

	DOBRA
	VRLO DOBRA
	IZNIMNA

	Slušanje s razumijevanjem
Čitanje s razumijevanjem
	OŠ (1) EJ A.8.1.
Razumije tekst srednje dužine i poznate tematike pri slušanju i čitanju.
	· globalno i selektivno razumije tekst
· izdvaja ključne i specifične informacije
· primjenjuje strategije za poboljšanje razumijevanja pri slušanju i čitanju
	Uz stalnu pomoć u manje zahtjevnim aktivnostima pokazuje razumijevanje glavne poruke teksta
srednje dužine i poznate tematike te izdvaja ključne i neke specifične informacije.

	Uz čestu pomoć u većini aktivnosti pokazuje razumijevanje glavne poruke teksta srednje dužine i poznate tematike te izdvaja ključne i neke specifične informacije.

	Uz povremenu pomoć u većini aktivnosti pokazuje razumijevanje glavne poruke teksta srednje dužine i poznate tematike te izdvaja ključne i specifične informacije.
	U svim aktivnostima pokazuje razumijevanje glavne poruke teksta srednje dužine i poznate tematike te samostalno izdvaja glavnu poruku, ključne i specifične informacije.

	Govorenje
	OŠ (1) EJ A.8.2.
Razlikuje i koristi se naglaskom i intonacijom kako bi obogatio poruku.
	· koristi se naglaskom i intonacijom kako bi izrazio različiti smisao informacije
· izražava stav prema onome što govori
	Uz stalnu pomoć se koristi naglaskom i intonacijom u učestalim, poznatim i naučenim porukama
i situacijama te se koristi naglaskom i intonacijom radi izražavanja vlastitoga stava i značenja informacija.

	Uz čestu pomoć se koristi naglaskom i intonacijom u poznatim porukama i situacijama radi izražavanja vlastitoga stava i značenja informacije.
	Uz povremenu pomoć se koristi naglaskom i intonacijom u porukama radi izražavanja vlastitoga stava i značenja informacije.
	Samostalno se koristi naglaskom i intonacijom  u porukama radi izražavanja vlastitoga stava i značenja informacije.


	Govorenje
	OŠ (1) EJ A.8.3.
Govori tekst srednje dužine koristeći se jezičnim strukturama niže razine složenosti.
	· planira i priprema strukturu i sadržaj teksta
· povezuje elemente teksta u logičnu cjelinu koristeći se odgovarajućim jezičnim strukturama
· uređuje, tj. ispravlja svoj govor
	Uz stalnu pomoć  planira i priprema tekst srednje dužine, povezuje elemente teksta, prenosi glavnu poruku i ključne informacije teksta te se koristi učestalim jezičnim strukturama. Ispravlja svoj govor uz stalnu pomoć.
	Uz čestu pomoć planira i priprema tekst srednje dužine, povezuje elemente teksta, prenosi glavnu poruku i ključne informacije teksta te se koristi odgovarajućim jezičnim strukturama. Ispravlja svoj govor uz čestu pomoć.

	Uz povremenu pomoć planira i priprema tekst srednje dužine, povezuje elemente teksta, prenosi glavnu
poruku i ključne informacije te se koristi odgovarajućim jezičnim strukturama. Uz povremenu pomoć
ispravlja svoj govor.
	Samostalno planira i priprema tekst srednje dužine, povezuje elemente teksta, prenosi glavnu poruku teksta te se koristi odgovarajućim jezičnim strukturama. Samostalno ispravlja svoj govor.

	Govo-renje
	OŠ (1) EJ A.8.4.
Sudjeluje u dužemu planiranom i dužemu jednostavnom neplaniranom razgovoru poznate tematike.
	· planira i priprema sadržaj i strukturu razgovora
· sudjeluje u neplaniranome razgovoru poznate tematike
· koristi se odgovarajućim jezičnim strukturama
	Uz stalnu pomoć  planira, priprema i sudjeluje u planiranome razgovoru; sudjeluje u jednostavnome neplaniranom razgovoru poznate tematike te se koristi učestalim jezičnim strukturama. 
	Uz čestu pomoć planira, priprema i sudjeluje u planiranome razgovoru; sudjeluje u jednostavnome neplaniranom razgovoru poznate tematike te se koristi odgovarajućim jezičnim strukturama.

	Uz povremenu pomoć planira, priprema i sudjeluje u planiranome razgovoru; započinje i razvija komunikaciju u jednostavnome neplaniranom razgovoru poznate tematike te se koristi odgovarajućim
jezičnim strukturama.
  
	Samostalno planira, priprema i sudjeluje u planiranome razgovoru; započinje i razvija komunikaciju u neplaniranome razgovoru poznate tematike; tečno, točno i spontano govori te se koristi odgovarajućim
jezičnim strukturama.  

	Pisanje
	OŠ (1) EJ A.8.5.
Zapisuje kratak i jednostavan izgovoreni tekst poznate tematike.
	· zapisuje izgovoreni tekst u kojemu se nalaze poznate jezične strukture
· koristi se osnovnim pravopisnim znakovima
	Uz stalnu pomoć zapisuje izgovoreni tekst poznate tematike i odvaja dijelove rečenica i rečenice osnovnim pravopisnim znakovima.
	Uz čestu pomoć zapisuje izgovoreni tekst poznate tematike i odvaja dijelove rečenica i rečenice osnovnim pravopisnim znakovima.
	Uz povremenu pomoć zapisuje izgovoreni tekst poznate tematike i odvaja dijelove rečenica i rečenice osnovnim pravopisnim znakovima.

	Samostalno zapisuje izgovoreni tekst poznate tematike i odvaja dijelove rečenica i rečenice osnovnim pravopisnim znakovima.

	Pisanje
	OŠ (1) EJ A.8.6.
Piše strukturiran tekst srednje dužine i poznate tematike koristeći se jezičnim strukturama niže razine složenosti i razlikujući pravopisna pravila u hrvatskome i engleskome jeziku.
	· planira strukturu i sadržaj teksta
· koristi se primjerenim veznim sredstvima i jezičnim strukturama niže razine složenosti
· primjenjuje pravopisna pravila
· uređuje, tj. ispravlja svoj tekst
	Uz stalnu pomoć piše strukturiran tekst srednje dužine poznate tematike koristeći se nekim jezičnim
strukturama niže razine složenosti i primjenjuje osnovna pravopisna pravila. Uz stalnu pomoć
ispravlja svoj tekst.




	Uz čestu pomoć piše strukturiran tekst srednje dužine poznate tematike koristeći se s više jezičnih struktura niže razine složenosti i primjenjuje osnovna pravopisna pravila.
Uz čestu pomoć ispravlja svoj tekst.
	Uz povremenu pomoć piše strukturiran tekst srednje dužine poznate tematike koristeći se većinom
jezičnih struktura niže razine složenosti i primjenjuje osnovna pravopisna pravila. Uz povremenu pomoć
ispravlja svoj tekst.
	Samostalno piše kratak strukturiran tekst srednje dužine poznate tematike koristeći se svim jezičnim strukturama niže razine složenosti i primjenjuje osnovna pravopisna pravila. Samostalno ispravlja
svoj tekst i tekst vršnjaka.

	B. MEĐUKULTURNA KOMUNIKACIJSKA KOMPETENCIJA

	OŠ (1) EJ B.8.1.
Kritički povezuje informacije o zemljama ciljnoga jezika i drugim kulturama u novim kontekstima.
	· pronalazi i obrazlaže informacije o zemljama ciljnoga jezika i drugim kulturama
· uočava posebnosti i različitosti među različitim kulturama
· izvodi zaključke i prilagođava informacije različitim kontekstima
· kritički povezuje informacije iz književnih tekstova (npr. duže priče, kraći romani, pjesme i sl.)
	Uz stalnu pomoć prepoznaje nove informacije o zemljama ciljnoga jezika i drugim kulturama
te uočava moguću primjenu informacija u poznatome kontekstu.
	Uz čestu pomoć povezuje nove informacije o zemljama ciljnoga jezika i drugim kulturama te primjenjuje informacije u poznatome kontekstu.
	Uz povremenu pomoć objašnjava nove informacije o zemljama ciljnoga jezika i drugim kulturama;
prilagođava informacije različitim kontekstima. 
	Samostalno obrazlaže informacije o zemljama ciljnoga jezika i drugim kulturama;
izvodi zaključke u novim kontekstima.

	OŠ (1) EJ B.8.2.
Izabire komunikacijske obrasce prikladne zadanomu kontekstu te započinje interakciju s drugima radi zadovoljenja vlastitih međukulturnih komunikacijskih potreba.
	· razlikuje formalne i neformalne kontekste s obzirom na komunikacijsku situaciju i sugovornike
· primjenjuje odgovarajuće naučene obrasce u okviru tematskih sadržaja
· inicira međukulturni susret u fizičkome ili digitalnome okružju kako bi zadovoljio vlastitu znatiželju i/ili razmijenio informacije

	Uz stalnu pomoć navodi razlike između formalnoga i neformalnoga stila te na temelju predloška
primjenjuje odgovarajuće naučene obrasce u poznatome kontekstu i započinje interakciju s drugima u neposrednome okružju.

	Uz čestu pomoć opisuje razlike između formalnoga i neformalnoga stila te primjenjuje odgovarajuće naučene obrasce u poznatome kontekstu i započinje interakciju s drugima u neposrednome okružju.
	Uz povremenu pomoć razlikuje formalne i neformalne kontekste, primjenjuje odgovarajuće naučene obrasce u poznatome kontekstu te povremeno započinje interakciju s drugima u različitim kontekstima.
	Samostalno i uglavnom točno razlikuje formalne i neformalne kontekste, primjenjuje odgovarajuće
naučene obrasce te vrlo često započinje interakciju s drugima u različitim kontekstima.

	OŠ (1) EJ B.8.3.
Objašnjava osnovne strategije za izbjegavanje i/ili prevladavanje nesporazuma, otkrivanje stereotipa i predrasuda o vlastitoj kulturi i stranim kulturama te utjecaj generalizacija, stereotipa i predrasuda na pojedinca i procjenjuje važnost učenja stranih jezika.
	· tumači i daje primjere osnovnih strategija za izbjegavanje i/ili prevladavanje nesporazuma (traži pojašnjenje i dodatne informacije, razvija svijest o kulturnoj uvjetovanosti pojava i njihovoj interpretaciji)
· svojim riječima sažeto opisuje načine otkrivanja implicitnih stereotipa i predrasuda o vlastitoj kulturi i stranim kulturama
· prepoznaje pretpostavke na kojima se stereotipi i predrasude temelje
· prepoznaje važnost procjenjivanja utemeljenosti stereotipa i predrasuda
· prihvaća različitosti i razmatra pojave izvan uvriježenih okvira
· upozorava na mogućnost stjecanja pogrešne i/ili nepotpune slike o narodu i/ili kulturi zbog generalizacija, stereotipa i predrasuda
· ističe mogućnost da će pojedinac ostati uskraćen za nova iskustva zbog svoga inicijalnoga stava
· raspravlja o važnosti učenja stranih jezika

	Uz stalnu pomoć opisuje osnovne strategije za izbjegavanje i/ili prevladavanje nesporazuma, osvještava postojanje implicitnih stereotipa i predrasuda o vlastitoj kulturi i stranim kulturama te mogućnosti stjecanja
pogrešne i/ili nepotpune slike o narodu i/ili kulturi ili mogućnosti da će pojedinac ostati uskraćen za nova
iskustva zbog svoga inicijalnoga stava.
	Uz čestu pomoć opisuje osnovne strategije za izbjegavanje i/ili prevladavanje nesporazuma, prepoznaje
načine otkrivanja implicitnih stereotipa i predrasuda o vlastitoj kulturi i stranim kulturama te komentira opasnosti od generalizacija, stereotipa i predrasuda.
	Uz povremenu pomoć objašnjava osnovne strategije za izbjegavanje i/ili prevladavanje nesporazuma,
opisuje načine otkrivanja implicitnih stereotipa i predrasuda o vlastitoj kulturi i stranim kulturama i objašnjava opasnosti od generalizacija, stereotipa i predrasuda i njihov utjecaj na pojedinca te raspravlja
o važnosti učenja stranih jezika.
	Samostalno objašnjava osnovne strategije za izbjegavanje i/ili prevladavanje nesporazuma, tumači načine otkrivanja implicitnih stereotipa i predrasuda o vlastitoj i stranoj kulturi te samostalno, uz vlastite primjere
objašnjava opasnosti od generalizacija, stereotipa i predrasuda i njihov utjecaj na pojedinca te raspravlja
o važnosti učenja stranih jezika.

	· Ishodi iz domene Međukulturna komunikacijska kompetencija ostvaruju se na temelju istih jezičnih sadržaja s pomoću kojih se ostvaruju odgojno-obrazovni ishodi iz domene Komunikacijska jezična kompetencija.
· Odgojno-obrazovni ishodi ostvaruju se usporedno s ostvarivanjem odgojno-obrazovnih ishoda iz domene Komunikacijska jezična kompetencija.


	C. SAMOSTALNOST U OVLADAVANJU JEZIKOM

	OŠ (1) EJ C.8.1.
Ovladava osnovnim kognitivnim strategijama učenja i procjenjuje njihovu učinkovitost.
	· raspravlja i razmjenjuje iskustva i ideje o strategijama učenja
· pretpostavlja značenje nepoznatih riječi na temelju konteksta i strukture riječi
· dedukcijom dolazi do pravila za upotrebu jezika

	Uz stalnu pomoć  ovladava osnovnim kognitivnim strategijama učenja i procjenjuje njihovu učinkovitost.
	Uz čestu pomoć ovladava osnovnim kognitivnim strategijama učenja i procjenjuje njihovu učinkovitost.
	Uz povremenu pomoć uglavnom uspješno ovladava većinom osnovnih kognitivnih strategija učenja jezika i procjenjuje njihovu učinkovitost.
	Samostalno ovladava osnovnim kognitivnim strategijama učenja i procjenjuje njihovu učinkovitost.

	OŠ (1) EJ C.8.2.
Ovladava osnovnim metakognitivnim strategijama učenja i procjenjuje njihovu učinkovitost.
	· sustavno prati i vrednuje vlastito učenje
· vodi dnevnik učenja, konzultira se s učiteljem
· procjenjuje učenje drugih radi unapređenja učinkovitosti vlastitoga učenja
· prati napredak u učenju jednostavnim tekstom srednje dužine

	Uz stalnu pomoć ovladava osnovnim metakognitivnim strategijama učenja i procjenjuje njihovu učinkovitost.
	Uz čestu pomoć ovladava osnovnim metakognitivnim strategijama učenja i procjenjuje njihovu učinkovitost.
	Uz povremenu pomoć uglavnom uspješno ovladava većinom osnovnih metakognitivnih strategija
učenja jezika i procjenjuje njihovu učinkovitost.
	Samostalno ovladava osnovnim metakognitivnim strategijama učenja i procjenjuje njihovu učinkovitost.

	OŠ (1) EJ C.8.3.
Ovladava osnovnim društveno-afektivnim strategijama učenja i procjenjuje njihovu učinkovitost.
	· samoga sebe potiče u radu imajući na umu ciljeve učenja jezika i prednosti koje donosi znanje
· voljan je preuzeti rizik u jezičnim aktivnostima unatoč mogućim pogreškama ili poteškoćama
· aktivno sluša i uvažava mišljenja drugih empatično i s prihvaćanjem različitosti

	Uz stalnu pomoć ovladava osnovnim društveno-afektivnim strategijama učenja i procjenjuje njihovu učinkovitost.
	Uz čestu pomoć ovladava osnovnim društveno-afektivnim strategijama učenja i procjenjuje njihovu učinkovitost.
	Uz povremenu pomoć uglavnom uspješno ovladava većinom osnovnih društveno-afektivnih strategija učenja jezika i procjenjuje njihovu učinkovitost.
	Samostalno ovladava osnovnim društveno-afektivnim strategijama učenja i procjenjuje njihovu učinkovitost.

	OŠ (1) EJ C.8.4.
Razvija osnovne tehnike kreativnoga izražavanja i koristi se njima pri stvaranju različitih vrsta tekstova srednje dužine poznatih sadržaja.
	· kreativno oblikuje različite vrste tekstova srednje dužine poznatih sadržaja (esej u kojemu iznosi pozitivne i negativne strane problema i/ili iznosi svoje mišljenje, rješenje i slično)
· provodi kratko istraživanje nudeći originalna rješenja problema i/ili zaključke

	Uz stalnu pomoć razvija i koristi se osnovnim tehnikama kreativnoga izražavanja.
	Uz čestu pomoć razvija i koristi se osnovnim tehnikama kreativnoga izražavanja.
	Uz povremenu pomoć razvija i koristi se osnovnim tehnikama kreativnoga izražavanja.
	Samostalno razvija i koristi se osnovnim tehnikama kreativnoga izražavanja.

	OŠ (1) EJ C.8.5.
Razvija i koristi se osnovnim vještinama kritičkoga mišljenja: interpretira informacije, vrednuje svoje i tuđa mišljenja, stavove i vrijednosti, rješava problemske situacije i donosi odluke.
	· razmatra različita gledišta, uključuje se u diskusiju i surađuje s drugima u rješavanju problemskih situacija i donošenju logičkih odluka
· kritički vrednuje svoje i tuđa mišljenja, stavove i vrijednosti

	Uz stalnu pomoć  razvija osnovne vještine kritičkoga mišljenja i uz stalnu pomoć se njima koristi.
	Uz čestu pomoć razvija i osnovne vještine kritičkoga mišljenja i uz čestu pomoć se njima koristi.
	Uz povremenu pomoć učinkovito razvija osnovne vještine kritičkoga mišljenja i uz povremenu se pomoć njima koristi.
	Samostalno i učinkovito razvija osnovne vještine kritičkoga mišljenja i samostalno se njima koristi.


	OŠ (1) EJ C.8.6.
Uspoređuje i vrednuje informacije iz različitih izvora te izvodi kratke prezentacije srednje složenih sadržaja.
	· uspoređuje različita gledišta iz kojih se tumače informacije u različitim izvorima
· kritički analizira i vrednuje informacije radi upotrebe u tekstovima i prezentacijama
	Uz stalnu pomoć uspoređuje i vrednuje informacije iz različitih izvora te priprema i izvodi kratke prezentacije srednje složenih sadržaja.
	Uz čestu pomoć uspoređuje i vrednuje informacije iz različitih izvora te priprema i izvodi kratke prezentacije srednje složenih sadržaja.
	Uz povremenu pomoć uspoređuje i vrednuje informacije iz različitih izvora te priprema i izvodi kratke prezentacije srednje složenih sadržaja.
	Samostalno uspoređuje i vrednuje informacije iz različitih izvora te priprema i izvodi kratke prezentacije srednje složenih sadržaja.


	· Ishodi iz domene Samostalnost u ovladavanju jezikom se ostvaruju na temelju istih jezičnih sadržaja s pomoću kojih se ostvaruju odgojno-obrazovni ishodi iz domene Komunikacijska jezična kompetencija.
· Odgojno-obrazovni ishodi ostvaruju se usporedno s ostvarivanjem odgojno-obrazovnih ishoda iz domene Komunikacijska jezična kompetencija.
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